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We kindly ask you to print and apply on every single package of one piece the labels as displayed below:
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27095 000033

BORSA "KANSAS SKAY" – nera
"KANSAS SKAY" MEDICAL BAG -  black
SAC MÉDICAL "KANSAS SKAY" – noir
MALETÍN "KANSAS SKAY" - negro
MALETA MÉDICA "KANSAS SKAY" - preta

IMPORTANT: 
THE LOT NUMBER DATAMATRIX BARCODE ARE SPECIFIC TO THIS ORDER AND WILL 
CHANGE FOR NEXT ORDER
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EN- Tools Needed: Soft cloth/sponge, soft-bristled brush, mild detergent (such as dish soap), 
water, dry cloth, metal polish (optional)
Surface Cleaning: Wipe away dust with a damp cloth. For stubborn stains, use a soft-bristled 
brush dipped in soapy water to scrub in circular motions. Rinse thoroughly with water to re-
move any residue.
Inner Lining Cleaning: Wipe with a damp cloth dipped in detergent in one direction. Rinse 
thoroughly with water to prevent liquid from seeping in.
Hardware Cleaning: Gently brush metal parts with a soft-bristled brush dipped in soapy wa-
ter. Rinse thoroughly with water. If necessary, use metal polish to restore shine.
Drying Process: Air dry in a cool, well-ventilated place, avoiding direct sunlight and high tem-
peratures, ensuring complete drying.
Storage and Care: Stuff with soft material to maintain shape, place in a moisture-proof bag, 
and avoid contact with sharp objects.
Precautions: Avoid using chemicals such as alcohol and bleach to prevent material damage. Do 
not expose to direct sunlight or high temperatures to prevent deformation and fading. Clean 
regularly, avoiding contact with sharp objects. Keep dry during storage and avoid compression. 
By following these methods, you can effectively clean bags and extend their lifespan.

IT- Strumenti necessari: Panno/spugna morbida, spazzola a setole morbide, detergente de-
licato (come ad es. detersivo per piatti), acqua, panno asciutto, lucido per metalli (facoltativo)
Pulizia della superficie: Rimuovere la polvere strofinando con un panno umido. Per le macchie 
ostinate, utilizzare una spazzola a setole morbide imbevuta di acqua saponata e strofinare con 
movimenti circolari. Risciacquare abbondantemente con acqua per rimuovere eventuali residui.
Pulizia della fodera interna: Pulire con un panno umido imbevuto di detergente in un solo 
senso. Risciacquare abbondantemente con acqua per evitare infiltrazioni di liquido.
Pulizia delle piccole parti metalliche: Spazzolare delicatamente le parti metalliche con una 
spazzola a setole morbide imbevuta di acqua saponata. Risciacquare abbondantemente con 
acqua. Ove necessario, utilizzare un lucido per metalli per ripristinare la lucentezza originale. 
Processo di asciugatura: Lasciar asciugare all’aria in un luogo fresco e ben ventilato, evitando 
la luce solare diretta e le alte temperature; accertarsi che il prodotto sia completamente asciutto.
Conservazione e cura: Riempire con materiale morbido per preservare la forma, conservare 
in un sacchetto a prova di umidità ed evitare il contatto con oggetti appuntiti.
Precauzioni: Evitare l’uso di sostanze chimiche come alcol o candeggina per prevenire even-
tuali danni al materiale. Non esporre alla luce solare diretta o alle alte temperature per evitare 
deformazioni o scolorimento del prodotto. Pulire regolarmente, evitando il contatto con og-
getti appuntiti. Conservare il prodotto in un luogo asciutto ed evitare di comprimerlo. Osser-
vando tali metodi, è possibile pulire efficacemente le borse e prolungarne la durata.

FR - Matériel requis : Chiffon/éponge doux, brosse à poils souples, détergent doux, (par 
exemple, liquide vaisselle), eau, chiffon sec, polisseur de métaux (en option)
Nettoyage de la surface : Éliminer la poussière à l’aide d’un chiffon humide. Pour les taches 
les plus tenaces, utiliser une brosse à poils souples trempée dans de l’eau savonneuse et frot-
ter avec des mouvements circulaires. Rincer abondamment à l’eau pour éliminer tout résidu.
Nettoyage de la doublure interne : Frotter dans une seule direction avec un chiffon humide 
imbibé de détergent. Rincer abondamment à l’eau pour empêcher au liquide de s’infiltrer.
Nettoyage des parties solides : Brosser délicatement les parties en métal avec une brosse à 
poils souples trempée dans de l’eau savonneuse. Rincer abondamment à l’eau. Si nécessaire, 
utiliser un polisseur de métaux pour faire briller. 
Processus de séchage : Laisser sécher à l’air dans un lieu frais et bien aéré, éviter le contact 
direct avec la lumière du soleil et les températures élevées ; attendre le séchage complet.
Stockage et entretien : Remplir avec des matériaux souples pour maintenir la forme, placer 
dans un sac étanche et éviter le contact avec des objets tranchants.
Précautions : Éviter l’utilisation de produits chimiques tels que l’alcool et l’eau de Javel pour éviter 
les dommages. Ne pas exposer à la lumière directe du soleil ou à des températures élevées afin 
d’éviter la déformation et le délavage. Nettoyer régulièrement en évitant le contact avec des objets 
tranchants. Maintenir au sec pendant le stockage et éviter la compression. Si ces recommanda-
tions sont respectées, les sacs seront nettoyés efficacement et leur durée de vie sera prolongée.

ES - Herramientas necesarias: Paño suave/esponja, cepillo de cerdas suaves, detergente sua-
ve (jabón para vajillas), agua, paño seco, abrillantador de metal (opcional)
Limpieza de la superficie: Elimine el polvo con un paño húmedo. Para eliminar las manchas 
más difíciles utilice un cepillo de cerdas suaves empapado en agua jabonosa, y frote realizando 
movimientos circulares. Enjuague meticulosamente con agua para eliminar cualquier residuo.
Limpieza del revestimiento interior: Limpie con un paño húmedo empapado en detergen-
te, con movimientos en una sola dirección. Enjuague meticulosamente con agua para impedir 
la entrada de líquido.
Limpieza estructura: Cepille suavemente las piezas de metal con un cepillo de cerdas blan-
das empapado en agua jabonosa. Enjuague meticulosamente con agua. De ser necesario, 
utilice un abrillantador de metal para restaurar el brillo.
Proceso de secado: Deje secar al aire en un lugar fresco, bien ventilado, evitando la luz solar 
directa y las altas temperaturas, asegurándose de que se seque por completo.
Almacenamiento y cuidado: Rellene el producto con material blando para mantener la for-
ma, colóquelo en una bolsa a prueba de humedad, y evite el contacto con objetos afilados.
Precauciones: Evite el uso de productos químicos como el alcohol y la lejía para evitar daños 
materiales. No exponga a la luz solar directa ni a las altas temperaturas, para impedir que el 
producto se deforme o se decolore. Limpie regularmente, evitando el contacto con objetos 
afilados. Mantenga el producto seco durante el almacenamiento y evite que se comprima. 
Siguiendo estos métodos, podrá limpiar los bolsos de forma eficaz y prolongar su vida útil.

PT - Ferramentas necessárias: Pano macio/esponja, escova de cerdas macias, detergente 
suave, (como detergente da loiça), água, pano seco, polidor de metais (opcional)
Limpeza da superfície: Limpe o pó com um pano húmido. Para manchas persistentes, utilize 
uma escova de cerdas macias humedecida em água com sabão e esfregue em movimentos 
circulares. Enxague bem com água para remover qualquer resíduo.
Limpeza do revestimento interior: Limpe com um pano húmido embebido em detergente, 
sempre numa única direção. Enxague bem com água para evitar que o líquido penetre no interior.
Limpeza das ferragens: Escove delicadamente as peças metálicas com uma escova de cerdas 
macias humedecida em água com sabão. Enxague bem com água. Se necessário, utilize polidor 
de metais para restaurar o brilho.
Processo de secagem: Deixe secar ao ar livre num local fresco e bem ventilado, evitando a luz 
solar direta e as altas temperaturas, garantindo a secagem completa.
Armazenamento e cuidado: Encha com material macio para manter a forma, coloque num 
saco à prova de humidade e evite o contacto com objetos cortantes.
Precauções: Evite utilizar produtos químicos como álcool e lixívia para evitar danos no ma-
terial. Não exponha à luz solar direta ou a altas temperaturas para evitar a deformação e o 
desbotamento. Limpe regularmente, evitando o contacto com objetos cortantes. Mantenha 
seco durante o armazenamento e evite a compressão. Ao seguir estes métodos, pode limpar 
as malas de forma eficaz e prolongar a sua vida útil.

DE - Erforderliches Werkzeug: Weiches Tuch/Schwamm, weiche Bürste, mildes Reinigung-
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smittel (z. B. Spülmittel), Wasser, trockenes Tuch, Metallpolitur (optional)
Oberflächenreinigung: Staub mit einem feuchten Tuch abwischen. Hartnäckige Flecken mit 
einer weichen mit Seifenwasser befeuchteten Bürste in kreisenden Bewegungen bearbeiten. 
Anschließend gründlich mit Wasser abspülen, um alle Rückstände zu entfernen.
Reinigung der inneren Auskleidung: Mit einem feuchten, in Reinigungsmittel getauchten 
Tuch in eine Richtung abwischen. Gründlich mit Wasser spülen, um das Eindringen von Flüss-
igkeit zu verhindern.
Reinigung der Metallteile: Metallteile vorsichtig mit einer weichen Bürste, die in Seifenwas-
ser getaucht wurde, abbürsten. Gründlich mit Wasser abspülen. Bei Bedarf Metallpolitur 
verwenden, um den Glanz wiederherzustellen.
Trocknungsverfahren: An einem kühlen, gut belüfteten Ort an der Luft trocknen lassen, di-
rekte Sonneneinstrahlung und hohe Temperaturen vermeiden, um eine vollständige Trock-
nung zu gewährleisten.
Lagerung und Pflege: Mit weichem Material füllen, um die Form beizubehalten, in einen 
feuchtigkeitsdichten Beutel legen und den Kontakt mit scharfen Gegenständen vermeiden.
Vorsichtsmaßnahmen: Um Materialschäden zu vermeiden, dürfen Sie keine Chemikalien wie 
Alkohol und Bleichmittel verwenden. Weder direkter Sonneneinstrahlung noch hohen Tem-
peraturen aussetzen, um Verformungen und Ausbleichen zu verhindern. Regelmäßig reini-
gen und dabei den Kontakt mit scharfen Gegenständen vermeiden. Während der Lagerung 
trocken halten und Druckstellen vermeiden. Mit diesen Tipps können Sie Ihre Beutel effektiv 
reinigen und ihre Lebensdauer verlängern.

PL - Wymagane narzędzia: Miękka ściereczka/gąbka, szczotka z miękkim włosiem, łagodny de-
tergent (np. płyn do naczyń), woda, sucha ściereczka, pasta do polerowania metalu (opcjonalnie).
Czyszczenie powierzchni: Wytrzeć z kurzu za pomocą miękkiej ściereczki. W przypadku upor-
czywych zabrudzeń, pocierać okrężnymi ruchami za pomocą szczotki z miękkim włosiem za-
nurzonej w wodzie z mydłem. Dokładnie opłukać wodą, aby usunąć wszelkie pozostałości.
Czyszczenie podszewki wewnętrznej: Przetrzeć wilgotną ściereczką nasączoną detergen-
tem, wykonując ruchy w jednym kierunku. Dokładnie opłukać wodą, aby zapobiec przenik-
nięciu płynu do wnętrza.
Czyszczenie elementów metalowych: Delikatnie oczyścić elementy metalowe szczotką z 
miękkim włosiem, zanurzoną w wodzie z mydłem. Dokładnie opłukać wodą. W razie potrzeby, 
pasty do polerowania metalu, aby przywrócić połysk.
Proces suszenia: Pozostawić do wyschnięcia na powietrzu, w chłodnym, dobrze wen-
tylowanym miejscu, chroniąc przed bezpośrednim światłem słonecznym i wysokimi tempera-
turami, aż do całkowitego wyschnięcia.
Przechowywanie i pielęgnacja:  Wypełnić miękkim materiałem, aby zachować kształt. Umieścić 
w worku chroniącym przed wilgocią i chronić przed kontaktem z ostrymi przedmiotami.
Środki ostrożności: Unikać stosowania środków chemicznych, takich jak alkohol i wybielacz, 
aby zapobiec uszkodzeniu materiału. Nie wystawiać na bezpośrednie działanie promieni słon-
ecznych i wysokich temperatur, aby uniknąć odkształcenia i zblaknięcia. Regularnie oczyszc-
zać i chronić przed kontaktem z ostrymi przedmiotami. Podczas przechowywania chronić 
przed wilgocią i unikać ściskania. Przestrzegając tych metod, można skutecznie oczyszczać 
torby i wydłużyć okres ich żywotności.

RO - Materiale necesare: Cârpă/burete moale, perie cu peri moi, detergent delicat (de exem-
plu, detergent de vase), apă, cârpă uscată, soluție pentru lustruirea metalului (opțional)
Curățarea suprafeței: Ștergeți praful cu o cârpă umedă. Pentru petele persistente, utilizați o 
perie cu peri moi înmuiată în apă cu detergent și frecați cu mișcări circulare. Clătiți bine cu apă 
pentru a îndepărta eventualele reziduuri.
Curățarea căptușelii interioare: Ștergeți cu o cârpă umedă înmuiată în detergent, într-o sin-
gură direcție. Clătiți bine cu apă pentru a preveni pătrunderea lichidului.
Curățarea accesoriilor metalice: Periați ușor părțile metalice cu o perie cu peri moi înmuiată 
în apă cu detergent. Clătiți bine cu apă. Dacă este necesar, utilizați o soluție de lustruire pentru 
metal pentru a reda strălucirea.
Procesul de uscare: Lăsați să se usuce la aer, într-un loc răcoros și bine ventilat, evitând lumina 
directă a soarelui și temperaturile ridicate, asigurând uscarea completă.
Depozitare și întreținere: Umpleți geanta cu material moale pentru a-i menține forma, păs-
trați-o într-un sac rezistent la umezeală și evitați contactul cu obiecte ascuțite.
Măsuri de precauţie: Evitați utilizarea substanțelor chimice precum alcoolul și înălbitorul pen-
tru a preveni deteriorarea materialului. Nu expuneți la lumina directă a soarelui sau la tempe-
raturi ridicate pentru a preveni deformarea și decolorarea. Curățați regulat, evitând contactul 
cu obiecte ascuțite. Păstrați produsul uscat în timpul depozitării și evitați comprimarea. Re-
spectând aceste metode, puteți curăța eficient gențile și le puteți prelungi durata de viață.

EL - Απαραίτητα Μέσα: Μαλακό πανί/σφουγγάρι, βούρτσα με μαλακές ίνες, ήπιο απορρυπα-
ντικό (όπως υγρό πιάτων), νερό, στεγνό πανί, γυαλιστικό μετάλλων (προαιρετικό)
Καθαρισμός Επιφάνειας: Αφαιρέστε τη σκόνη με ένα υγρό πανί. Για τους επίμονους λεκέδες, 
χρησιμοποιήστε μια βούρτσα με μαλακές ίνες την οποία έχετε βουτήξει σε σαπουνόπερο και 
τρίψτε με κυκλικές κινήσεις. Ξεπλύνετε καλά με νερό για να απομακρυνθεί κάθε υπόλειμμα.
Καθαρισμός Εσωτερικής Επένδυσης: Σκουπίστε προς μία κατεύθυνση με ένα υγρό πανί 
εμποτισμένο με απορρυπαντικό. Ξεπλύνετε καλά με νερό ώστε να μην εισχωρήσει υγρό.
Καθαρισμός Μεταλλικών Στοιχείων: Βουρτσίστε απαλά τα μεταλλικά μέρη με μια βούρτσα 
με μαλακές ίνες, την οποία έχετε βουτήξει σε σαπουνόνερο. Ξεπλύνετε καλά με νερό. Εάν είναι 
απαραίτητο, χρησιμοποιήστε γυαλιστικό μετάλλων για να επαναφέρετε τη λάμψη. Διαδικασία 
Στεγνώματος: Στεγνώστε με φυσικό τρόπο σε δροσερό και καλά αεριζόμενο χώρο, αποφεύγοντας 
το άμεσο ηλιακό φως και τις υψηλές θερμοκρασίες και βεβαιωθείτε ότι έχει στεγνώσει τελείως.
Αποθήκευση και Φροντίδα: Γεμίστε το προϊόν με μαλακό υλικό ώστε να διατηρηθεί το σχή-
μα, τοποθετήστε το μέσα σε σακούλα ανθεκτική στην υγρασία και αποφύγετε την επαφή με 
αιχμηρά αντικείμενα.
Προφυλάξεις: Αποφύγετε τη χρήση χημικών όπως οινόπνευμα και χλωρίνη για να μην υπο-
στεί ζημιά το υλικό. Μην εκθέτετε το προϊόν στο άμεσο ηλιακό φως ή σε υψηλές θερμοκρασίες 
διότι μπορεί να παραμορφωθεί και να ξεθωριάσει. Καθαρίζετε το προϊόν τακτικά, αποφεύγο-
ντας την επαφή με αιχμηρά αντικείμενα. Διατηρείτε το προϊόν στεγνό κατά τη διάρκεια της 
αποθήκευσης και αποφύγετε τη συμπίεση. Ακολουθώντας αυτές τις μεθόδους, μπορείτε να 
καθαρίσετε αποτελεσματικά τις τσάντες και να παρατείνετε τη διάρκεια ζωής τους.

CS - Potřebné nástroje: Měkký hadřík/houba, kartáč s měkkými štětinami, jemný čisticí pro-
středek (např. prostředek na nádobí), voda, suchý hadřík, leštidlo na kov (volitelně)
Čištění povrchu: Prach setřete navlhčeným hadříkem. Na odolné skvrny použijte kartáč 
s měkkými štětinami namočený v mýdlové vodě a skvrny odstraňujte krouživými pohyby. 
Důkladně opláchněte vodou, aby se odstranily veškeré zbytky.
Čištění vnitřní podšívky: Otřete navlhčeným hadříkem namočeným v čisticím prostředku v 
jednom směru. Důkladně opláchněte vodou, aby dovnitř nevnikla žádná tekutina.
Čištění příslušenství: Kovové části opatrně očistěte kartáčem s měkkými štětinami na-
močeným v mýdlové vodě. Důkladně opláchněte vodou. V případě potřeby použijte k obno-
vení lesku přípravek na leštění kovů. 
Proces sušení: Nechte uschnout na vzduchu na chladném a dobře větraném místě, chraňte 
před přímým slunečním zářením a vysokými teplotami a zajistěte, aby výrobek zcela vyschl.
Skladování a údržba: Vyplňte měkkým materiálem, aby si zachoval tvar, vložte do nepro-
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Importato da/imported by/importé par/importado por
Importado de/Importiert von:
Gima S.p.A.
Via Marconi, 1
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Fabbricante / Manufacturer / Fabricant / Fabricante / Hersteller
CATHYSIA co. LIMITED
No.8 Yongfa rd, Xinhua street, Huadu district, Guangzhou city, 
Guangdong 510800, PR China 510800
christina@cathysia.com.cn
Made in China
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